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Gamla Moder Jord
Frühlingslied aus Schweden

Oh du alte, oh du alte Mutter, oh du alte Mutter Erde.
Wo bist du die ganze, ganze lange Nacht gewesen?
Oh, gerade hier, gerade hier!

Aussprache:

Oh, dü gamla, oh dü gamla muder, oh dü gamla muder jurd

va ha dü varit den hela, hela longa natten? Oh, li-e her. li-e her!

u=ü / o = u / a = offenes o, wie in "offen" (außer bei "natten" = a)
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Fratelli                              Francois Castiello / Bratsch

Siamo tutti fratelli   d´amore di libertà
 bianchi  neri  rossi  gialli,  
siamo tutt´insieme    per l´eternità  ...  
Vita, vita, vita  -  balla, balla per noi
Vola, vola anima,  vola  vola  vola  

         
Lai lalala lai° lalala lai   lalalala° lalala - lalala
Lai  lalalala  lai  °  lalala  lai   lala laaaaa...  °  

Lai lalalala lai° lalala lai lalalala°  lalala - lalala
Lai  lalalala   lai  °  lalala  lai  lalalaaaaa   :)     

 
Siamo tutte sorelle   d´amore di libertà
 bianche  nere  rosse  gialle,  
siamo tutt´insieme    per l´eternità  ...  
Vita, vita, vita  -  balla, balla per noi
Vola, vola anima,  vola  vola  vola  

Wir sind alle Brüder und Schwestern  in der Liebe zur Freiheit.
Weiße, schwarze, rote, gelbe,                                                  
wir sind alle zusammen für die Ewigkeit.
Leben, Leben, Leben,        tanze, tanze für uns

Fliege, fliege, Seele, fliege...                                                 
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Sa račenca

trad. Roma

Sa račenca na sovav

Paš e šatrica bešav

Miri čhercheñori labol

Čhajori me tut kamav

Me mangav Devles

Kaj man te kames

Me mangav Devles

vaš o čačipen

Aussprache: 

Sa ratschentsa na sowav, pasch e schatritsa beschav

miri tscherchenjori labol, tschajori, me tut kamav

Me mangav dewles, kaj man te kames

me mangav dewles vasch o tschatschipen
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